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Méthode de travail 
Interne 

Contrat  
SQAAX 

Service 
ENT 

Type 
MET 

Séquence 
012 

Révision 
C 

 
vf 
 

Section à remplir par le fournisseur 
Nom du projet (installation) 
Poste Bagotville  

Titre du contrat 
Bagotville Canalisation souterraine 25 kV DISTRIBUTION 

Titre de la méthode 
Installation des PA  

Référence (art. CTP, PRIE, etc .) 
      

Référence du fournisseur 
      

Nom du fournisseur 
GLR 

No de la commande 
      

Nom du sous-traitant 
 

Préparé par (Prénom et nom) 
Mohamed Koulib  

Vérifié et approuvé par (Prénom et nom) 
Charles -Antoines Gosselin  

 
Signature 

Date AAAA-MM-JJ 

2026-05-11 
 

Signature 

Date AAAA-MM-JJ 

2026-05-13 

    

Suivi des révisions 
 

Section réservée HQ pour commentaires 

Révision 
Date 

d'émission 
Statut 

 

Santé et sécurité au travail * Environnement * Responsable chantier * 

00 2026-04-30      
 

Statut    Statut    Statut    

01 2026-05-01      
 

☐  A Aucun commentaire    ☐  A Aucun commentaire   ☐ A Aucun commentaire   

02 2026-05-13      
 

☐  B Annoté **   ☐  B Annoté **   ☐  B Annoté **   

03 2026-05-13      
 

☐  C Corrigé ***   ☐  C Corrigé ***   ☐  C Corrigé ***   

04           
 

            

05           
 

            

06           
 

Signature 

Date  AAAA-MM-JJ 

      
Signature 

Date  AAAA-MM-JJ 

      
Signature 

Date  AAAA-MM-JJ 

      
07           

 

08           
 

Prénom et nom 
      

Prénom et nom 
      
 

Prénom et nom 
      
 09           

 

Le statut indiqué de chaque révision 
correspond au statut attribué par HQ (A, B 
ou C) dans l'un ou l'autre des 3 champs de 
commentaires (SST, Environnement, 
Responsable chantier). 

 

Le statut attribué dont la lettre est la plus 
grande alphabétiquement parlant est celui 
retenu et indiqué. 

 

Etendue de la vérification :  

Se limite à vérifier que la méthode déposée inclut :  

 L’ensemble des risques déclarés 
contractuellement ; 

 Les exigences du programme de prévention du 
maître d’œuvre d’Hydro-Québec. 

Etendue de la vérification :  

Se limite à vérifier que la méthode déposée inclut :  

 L’ensemble des risques déclarés 
contractuellement ; 

 Les exigences des clauses contractuelles en 
environnement.  

 

Etendue de la vérification :  

Se limite à vérifier l’adéquation entre la séquence 
proposée, le volet technique et les clauses 
contractuelles. 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
NOTES :   * Le signataire étant membre de l’OIQ, la signature n’est pas considérée comme un acte d’ingénierie mais plutôt une vérification administrative du document 

   ** Annoté ‐ Veuillez prendre en compte les commentaires formulés au document lors de l'application au chantier de la méthode de travail. Les travaux du fournisseur ne pourront débuter qu’après avoir apporté les modifications à la méthode. 
 *** Corrigé ‐ Veuillez corriger, modifier, réviser la méthode de travail suivant les commentaires formulés et transmettre à nouveau avant le début ou la reprise des travaux 

 

Angélie Huchette

2026-05-14

Véronique Bouchard

2026-05-14 2026-05-14

Alexandre Simard
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VOLET SÉCURITÉ 

Interne 

ÉQUIPEMENTS DE PROTECTION INDIVIDUELLE (EPI) 
(Veuillez indiquer les équipements de protection individuelle qui sont à utiliser par les travailleurs pour les travaux visés par cette méthode travail) 

☒ Casque de sécurité ☒ Gants de travail standard         ☒ Bottes de sécurité standard (classe 1) 

☒ Protection oculaire ☐ Gants de travail isolants ☐ Bottes de sécurité à semelles isolantes (R>1000 MΩ) 

☒ Protection auditive ☐ Survêtement ignifuge (cat.2, min 8 cal/cm2) ☐ Bottes de sécurité (forestier)  

☐ APR demi-masque (cartouches chimique et/ou particules) ☐ Survêtement ignifuge (cat.4, min 40 cal/cm2) ☐ Bottes de sécurité antistatiques (0,1MΩ<R<1000MΩ ou 35MΩ) 

☐ APR masque complet (cartouches chimique et/ou particules)     ☐ Survêtement de protection (ex. Tyvek) ☐ Bottes de sécurité à semelles conductrices (R<0,1MΩ ou 10kΩ) 

☐ APR-mode approvisionnement d’air (demi masque ou complet) ☒ Vêtement ou veste de sécurité à haute visibilité ☐ Harnais de sécurité 

☐ APR cagoule (épuration motorisée ou approvisionnement )  ☐ Gilet / chemise à manches longues anti-arcs ☐ Pantalon forestier de catégorie A 

☐ APR  (autre/précisions) : ______________________________ ☐ Vêtement de flottaison individuel ☐ Pantalon forestier de catégorie B 

☐ Protection faciale / visière de sécurité ☐ Autres EPI : __________________________ ☐ Autres EPI : ______________________________ 

☐ Masque de soudeur ☐ Autres EPI : __________________________ ☐ Autres EPI : ______________________________ 
 

MAIN-D’OEUVRE ÉQUIPEMENT / OUTILLAGE MATÉRIEL 
Sans s’y limiter :  Sans s’y limiter : Sans s’y limiter : 

- Contremaitre - Grue 45t ou +, selon le plan de levage spécifique - Équipement pour gréage (selon plan de levage) 

- Manœuvre spécialisé - Camion plateforme pour livraison 

- Puits d'accès (PA) modèle PA161626 (2,0 x 3,5 x 2,6) : 
POIDS SECTION INFERIEUR: 13 383 kg  
POIDS SECTION EXTENSION: 3 308 kg  
POIDS SECTION TOIT (toit + cheminée): 6 611 kg  
 

 - Ouvrier Lecuyer  

- Puits d'accès (PA) modèle PA161623 (2,0 x 3,5 x 2,3) : 
PA-554, PA-587 et PA-589 
POIDS SECTION INFERIEUR: 13 383 kg  
POIDS SECTION EXTENSION: 1 987 kg  
POIDS SECTION TOIT (toit + cheminée): 6 611 kg 

- Camionneur   - Accessoire de levage 

- Grutier   - Corde de polypropylène calibre industriel diamètre 6 mm 

- Signaleur   
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VOLET SÉCURITÉ  

Interne 

 
Étapes de 

travail Description détaillée Documents de référence Dangers et risques Moyens de contrôle 

0. Étapes 
préliminaires 

 
Lors de la diffusion de la méthode, les questions 
sont de mise.  
  
-S’assurer que les travailleurs ont compris les 
travaux et les risques en lien.  
  
- Baliser la zone de travail en conséquence des  
Travaux. Baliser et identifier les zones de travail, la 
zone de levage et la drop zone 
 
- Valider la nécessité de l’installation de couvre 
conducteur pour la ligne aérienne moyenne 
tension et la position de ceux-ci 
 

EQ-6040-ME02_F36 - Exigences  
de balisage sur les chantiers  
d'Hydro-Québec 
 

-Mauvaise compréhension 
 
-Mauvais balisage 
 

 
- Effectuer un tour de table pour s’assurer que les travailleurs ont compris la 
méthode et les risques en lien.   
  
- Faire signer la méthode par les travailleurs 
 
- Prévoir un balisage assez grand en prenant en compte toutes les 
caractéristiques des travaux. Utiliser des barrières, rubans et panneaux de 
signalisation conformes pour baliser les zones à risque. 
- AST individuel ou de groupe à faire dans la zone de travail. 
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VOLET SÉCURITÉ  

Interne 

1 Approche de la 
zone excavée 
 

 
-Établir la ou les zone(s) d'entrée et de sortie pour 
la grue et le camion de livraison de PA 
 
-Mobilisation d'un camion flèche et mise en place 
du balisage réglementaire : signaleurs, cônes de 
chantier et panneaux de signalisation routière. 
 
- Installer l'engin de levage tel qu'indiqué au plan 
de levage. S'assurer qu'elle repose sur un sol 
compact sur des appuis à une distance minimum 
de 3 mètres de l'excavation à moins d’indication 
contraire au plan de levage et à la directive de 
creusage 
 
- Guider le transport jusqu'à la zone de levage 
selon le rayon de levage de la grue en respectant 
une distance de 3 mètres de l'excavation, à moins 
d’indication contraire au plan de levage et à la 
directive e creusage 
 
- Ajuster le balisage si requis. 
 
- Indiquer clairement la zone de stationnement de 
la remorque en fonction du plan de travail et des 
distances d'approche permises. 
 
 

-AST 
 
-Plan de circulation 
 
-Plan de levage  
 
-Planche de signalisation 
 
-Code de sécurité CNESST  
 
- EQ-6040-ME02-F39 - Grille de 
vérification Mobilisation des engins 
de chantier appareils de levage et 
véhicules lourds rev 3 2025-01-30  
 
- EQ-6040-ME02-F32 - Vérification 
du limiteur de portée 
 
- EQ-6040-ME02/F41- rev 3 2025-
01-30 Fiche d'exigences 
particulières - Véhicules en 
mouvement 
 

 
 
1)-Effondrement ou instabilité des parois 
de tranchée 
 
2)-Contact véhicule–piéton 
 
3)-Renversement d’équipement 
 
4)-Exposition à une source d’énergie  
 
5)-Coactivité 
 
6)-Accident de circulation (interne au 
chantier et voie publique) 
 
7)-Bruit 
 
8)- Ligne de tir 
 
9)-Accès non contrôlé à la zone de travail 
 
10)-Véhicules en mouvement 
 
11)-Chute de plain-pied 
 
12)-Public  
 
  
  
 
 

 
 
1)- Talutage ou étançonnement conforme selon la profondeur et la nature du 
sol. 
 
2)-Signaleur en tout temps 
-Balisage, communication bidirectionnelle (radio, signaux manuels) 
 
3)-Circulation des équipements uniquement sur des surfaces stables et 
dégagées (3m en dehors des abords à moins d’indication contraire à la 
directive de creusage) 
 
4)-Respect des distances d’approche (+3m), ou 1,2 m si des couvre 
conducteur sont appliqué. Valider la position des couvre conducteur 
-Limiteur de portée. 
 
5)- Affichage, balisage des zones de travail et bonne communication, 
nommer un responsable de la zone. 
 
6)-Mise en place d’un plan de circulation et de signalisation conforme. 
 
7)-Port des équipements de protection auditive. 
 
8)-Port des EPI requis (casque, lunettes de sécurité), aucune présence dans 
la ligne de tir 
 
9)-Contrôle des accès par le contremaître (responsable de la zone). 
 
10)- Signaleur / zone de recul 
 
11)-Vigilance, tenu des lieux, 20-20-20. 
 
12)-Installation de clôtures rigides, balisage et affichage des danger autour 
de la zone 
 
 

2. Levage et mise 
en place du puit 
d’accès 
  
 
 

 
*** Faire la rencontre de pré-levage avant le début 
de chaque opération de levage, à chaque journée 
de levage avec représentant HQ. Compléter l'AST. 
 
Circulation du camion et de la grue vers la zone de 
travaux. 
Signaux donnés par le contremaître, l'opérateur de 
pelle ou le signaleur de chantier selon ce qui a été 
établi à la RDQ. 
 
Confirmer que la grue (45 t ou plus) est capable de 
lever la charge selon le plan de levage, que la 
charge à lever est bien celle identifié au plan et 
valider que le plan de levage est conforme au 
condition terrain. 

-EQ-6040-ME02/F31 Carnet de 
chargement déchargement 
 
- EQ-6040-ME02-F42 - Fiche 
d’exigences particulières - 
Opérations de levage rev 3 2025-
01-30 
 
- EQ-6040-ME02-F39 - Grille de 
vérification Mobilisation des engins 
de chantier appareils de levage et 
véhicules lourds rev 3 2025-01-30  
 
- EQ-6040-ME02-F32 - Vérification 
du limiteur de portée 
 

1) Accès non contrôlé à la zone de travail / 
Public 
 
2) Contact véhicule – piéton / Véhicule en 
mouvement 
 
3) Renversement de la grue ou instabilité 
 
4) Opération de levage 
 
5) Mauvaise maîtrise de la charge 
(balancement, rotation) 
 
6) Conditions environnementales (vent) 
 
7) Mauvaise visibilité / erreurs de 

1)-Balisage de la zone de travail et des stabilisateurs de la grue 
-Chef de zone désigné pour le contrôle des accès 
- Gestion de la circulation hors de cette zone avec signaleur routier (arrêt 
momentané de la circulation, si nécessaire) 
 
2)- Définition claire des signaux donnés par le contremaître, l’opérateur et le 
signaleur 
Communication bidirectionnelle (radio ou signaux manuels) 
 
3)- Circulation des équipements uniquement sur des surfaces stables (3m en 
dehors des abords à moins d’indication contraire à la directive de creusage) 
-Utilisation de plaques d’acier sous les matelas de la grue au besoin 
-Vérification de la capacité de la grue selon le rayon d’action 
 
4)- Inspection des équipements de gréage 
-Utilisation de chaînes de levage ajustables grade 80, 5/8", capacité 
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VOLET SÉCURITÉ  

Interne 

 
La zone de levage doit être : 
Délimitée et bien balisée 
Seuls les manœuvre avec corde de guidage sont 
autorisé à rentrer dans la zone 
Maintenue sous surveillance par le signaleur 
Avant l’abaissement vérifier que l’excavation est 
conforme (MET-004 et 010)  
 
Le gréage est effectué exclusivement par du 
personnel qualifié. 
Utiliser uniquement des équipements certifiés et 
inspectés: 
Élingues, chaînes ou accessoires de levage 
conformes au plan de levage. 
 
Utiliser une échelle pour accéder à plateforme du 
camion pour faire le gréage des sections TOIT et 
EXTENSION qui sont à moins de 1,8 m. 
 
Utiliser deux échelles, une à l’extérieur et une à 
l’intérieur, pour accéder à la section INFÉRIEUR. 
Cette dernière étant à plus de 1.8m, le travailleur 
devra s’attacher au moyen d’une élingue d’acier de 
2’, à l’ancrage prévu par le fabricant pour le 
transfert d’échelle. 
 
Utiliser une échelle pour accéder à plateforme du 
camion pour faire le gréage et appliquer le joint de 
butyl sur la section TOIT et EXTENSION qui sont à 
moins de 1,8 m. 
 
Les points de levage du PA doivent être : 
Ceux prévus par le fabricant 
Inspectés visuellement avant l’accrochage 
 
Une corde de guidage polypropylène 6 mm est 
installée : 
Fixée solidement au PA 
Utilisée uniquement pour l’orientation 
 
Effecteur un test de stabilité avant de lever 
complétement la charge. 
 
Le levage doit être : 
Lent, progressif et continu 
Effectué uniquement sur instruction du signaleur 
désigné 
 
Il est interdit : 
De passer sous une charge suspendue 
D’effectuer des mouvements brusques 
 
Le PA est soulevé jusqu’à dégagement complet du 
camion et déplacé vers l’excavation selon l’axe 
prévu. 

EQ-6040-ME02_F36 - Exigences  
de balisage sur les chantiers  
d'Hydro-Québec 
 
-Plan de levage (selon standards de 
la F42) 
 
- Méthode -010 – Étançonnement 
 
- Caractérisation de la boite de 
tranhcé 
 
- Procédure de sauvetage 
 
 
 

communication 
 
8) Coactivité 
 
9) Bruit 
 
10) TMS  
 
11)-Chute de plain-pied 
 
12)-Public  
 
13)-Effondrement ou instabilité des parois 
de tranchée 
 
14)-Chute en hauteur 
 
15)-Écrasement par la charge 
 
16)-Exposition à une source d’énergie  
 
17)-Présence de gaz toxique ou déficience 
d’oxygène 
 
 
 
  

conforme 
-Aucun travailleur sous les charges suspendues ou dans la drop zone 
 
5)- Utilisation de cordes de guidage pour orienter la charge 
-Communication continue avec le grutier 
 
6)-Plan de levage, respecter les spécifications identifiées, si des 
modifications doivent être apporté, valider au préalable avec l’ingénieur et 
Hydro-Québec 
-Utilisation d’un anémomètre 
-Arrêt immédiat des travaux en cas de conditions défavorables 
 
7)-Définition claire et partagée des signaux de levage 
-Contact visuel constant entre le grutier et le signaleur 
-Arrêt des opérations lorsque la visibilité est insuffisante 
 
8)- Balisage clair des zones de travail 
-Communication radio et visuelle en continue 
 
9)-EPI (protection auditive)  
 
10)-Bonne posture 
  
11)-Vigilance, tenu des lieux, 20-20-20. 
 
12)-Installation de clôtures rigides, balisage et affichage des danger autour 
de la zone 
 
13)- Talutage ou étançonnement conforme selon la profondeur et la nature 
du sol. 
 
14)- Un périmètre de sécurité de 2 m autour de l’excavation sera maintenu 
en tout temps. 
- Utilisation d’un point d’ancrage pour limitation de déplacement lors du 
transfert l’échelle 
 
15) – Personne ne doit se trouver sous la charge ou dans la ligne de tire de 
celle-ci. Aucun contact avec la charge temps que celle-ci ne soit à moins de 
100 mm du sol. 
- Balisage de la drop zone et guideur hors de la drop-zone 
 
16)-Respect des distances d’approche (+3m), ou 1,2 m si des couvre 
conducteur sont appliqué. Valider la position des couvre conducteur 
-Limiteur de portée pour respecter les distances prévues et confirmés au 
terrain avec appareil de mesure (télémètre ou arpenteur) 
 
17)-Lecture avec détecteur 4 gaz  
- La concentration en oxygène doit être supérieure ou égale à 19.5% et 
inférieur ou égale à 23% pendant les travaux 
- LIE inférieur ou égal 5% 
- CO inféieur ou égal 35 ppm 
-H2S inférieur ou égal 8 ppm 
- Arrêt des travaux et sorti de la boite si l’alarme sonne 
-Utilisation du ventilateur/extracteur d’aire 
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VOLET SÉCURITÉ  

Interne 

 
L’abaissement du PA dans le trou se fait 
lentement, sous contrôle constant du signaleur et 
l’aide des cordes de guidage. 
 
 
Avant d’accéder à l’intérieur de la boite de 
tranchée mesurer l’atmosphère du fond vers la 
surface avec lecteur 4 gaz. Confirmer que les 
valeurs sont dans les plages acceptables. Ventiler 
au besoin. 
 
 
Accéder à l’intérieur de la boite de tranchée en 
utilisant l’échelle d’accès, la potence et l’enrouleur-
dérouleur-récupérateur pour confirmer le 
positionnement et détacher la charge.  
 
Aucun travailleur ne doit se trouver dans 
l’excavation et/ou sous la charge pendant 
l’abaissement  
 
-Aucun travailleur ne devra s’approcher à 
moins de 2,0 m du bord de l’excavation. À 
moins qu’un système de protection collectif 
soit en place. 
 
 
 
 

  
 

3. Circulation du 
camion et de la 
grue vers la sortie 
 

En suivant les instructions du contremaître ou du 
signaleur, selon ce qui a été convenu à l'accueil 
des camionneurs, le camion et la grue sortent du 
chantier. 

 
 
- Fiche d'exigence particulière EQ-
6040-ME02/F42  rev 3 2025-01-30  
 
 -Grille de vérification EQ-6040-
ME02/F39- rev 3 2025-01-30 
 
- EQ-6040-ME02/F41- rev 3 2025-
01-30 Fiche d'exigences 
particulières - Véhicules en 
mouvement 
 

1)-Effondrement ou instabilité des parois 
de tranchée 
 
2)-Contact véhicule–piéton 
 
3)-Renversement d’équipement 
 

1)- Talutage ou étançonnement conforme selon la profondeur et la nature du 
sol. 
 
2)-Signaleur en tout temps 
-Balisage, communication bidirectionnelle (radio, signaux manuels) 
 
3)-Circulation des équipements uniquement sur des surfaces stables et 
dégagées (3m en dehors des abords à moins d’indication contraire à la 
directive de creusage) 
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Interne 

VOLET ENVIRONNEMENTAL 

 
 Contrat 

SQAAX 
Service 

ENT 
Type 

MET 
Séquence 
012 

Révision 
C 

Classement Hydro-Québec :      

Section à remplir par le fournisseur 

Nom du projet (installation) 
Poste Bagotville  

Titre du contrat 
Bagotville Canalisation souterraine 25 kV DISTRIBUTION 

Titre de la méthode 
Installation des PA  

Référence (art. CTP, PRIE, etc.) 
      

Référence du fournisseur 
      

Nom du fournisseur 
GLR 

No de la commande 
      

Nom du sous-traitant 
      

Préparé par (Prénom et nom) 
Mohamed Koulib 

Vérifié et approuvé par (Prénom et nom) 
Charles – Antoine Gosselin  

 

Signature 

Date AAAA-MM-JJ 
2026-05-11 

 

Signature 

Date AAAA-MM-JJ 
2026-05-11 

   AIDE-MÉMOIRE – MOYENS DE CONTRÔLE ENVIRONNEMENTAL  
- Mesures environnementales à implanter pour la réalisation des travaux : 
- Gestion des eaux résiduaires (travaux de sciage, forage, lavage de béton, etc.); 
- Prévention et gestion des déversements accidentels (trousse d’urgence, bassin de rétention étanche sous les équipements, etc.); 
- Gestion des contaminants, des sols et terrains contaminés; 
- Gestion des carrières et sablières; 
- Gestion et disposition des matières dangereuses (MD), des matières résiduelles (MR) et des matières dangereuses résiduelles (MDR); 
- Etc. 

Étape de travail Description détaillée Impact environnemental 
Moyens de contrôle  

environnemental 

    
Contamination des sols et des eaux souterraines ou de 
surface en cas de déversement. 
Dispersion, mélange ou mauvaise gestion des sols 
contaminés ou à risque. 
Dégradation de milieux hydriques ou milieux humides 
adjacents. 
Propagation de contaminants en raison d’un entreposage ou 
transport inadéquat des sols. 
Non‐conformité réglementaire lors des dépôts hors site. 
Introduction de sols contaminés ou non conformes lors de 
l’importation de remblais. 
Impact sur la végétation existante. 
Contamination liée à la gestion inadéquate de l’eau pompée 
dans les excavations. 
Perturbation ou destruction de vestiges archéologiques. 
Dégradation du milieu par accumulation de débris ou 
matières résiduelles. 

-Maintenir la trousse de déversement et 
appliquer la procédure d’alerte.  
-Délimiter les zones (MDR, ZNI) et contrôler les 
accès.  
-Gérer les sols selon la caractérisation, les 
délais d’analyse et les exigences 
réglementaires.  
-Arrêter les travaux en cas de contamination ou 
de découverte archéologique et aviser 
Hydro-Québec.  
-Prioriser la réutilisation sur site des sols non 
contaminés.  
-Obtenir les autorisations et assurer la 
traçabilité avant tout transport ou disposition 
hors site.  
-Importer seulement des sols propres 
conformes et autorisés.  
-Protéger la végétation, gérer les eaux 
d’excavation et maintenir les tranchées 
propres. 
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Interne 

VOLET TECHNIQUE 

 

 

 Contrat 
SQAAX 
 

Service 

ENT 
Type 

MET 
Séquence 
012 

Révision 
C 

Classement Hydro-Québec :      

Section à remplir par le fournisseur 
Nom du projet (installation) 
Poste Bagotville  

Titre du contrat 
Bagotville Canalisation souterraine 25 kV DISTRIBUTION 

Titre de la méthode 
Installation des PA 

Référence (art. CTP, PRIE, etc.) 
Erreur ! Source du renvoi 
introuvable. 

Référence du fournisseur 
      

Nom du fournisseur 
GLR 

No de la commande 
Erreur ! Source du 
renvoi introuvable. 

Nom du sous-traitant 
      

Préparé par (Prénom et nom) 
Mohamed Koulib 

Vérifié et approuvé par (Prénom et nom) 
Charles – Antoine Gosselin  

 

Signature 

Date AAAA-MM-JJ 

2026-05-11 

 

Signature 

Date AAAA-MM-JJ 

2026-05-11 

AIDE-MÉMOIRE – VOLET TECHNIQUE 
Veuillez insérer les informations d’ordre technique utiles, pertinentes et nécessaires à la bonne compréhension de la méthode par les travailleurs : 
 

- Procédure de travail – Séquence détaillée, points de contrôle, essais, exigences techniques à considérer, contraintes, etc.  
- Données techniques – Documentation technique complémentaire tel que fiches techniques, fiches données sécurité, chartes, etc.) 
- Données d’ingénierie – Schémas, plans de levage ou d’installation, croquis, illustrations, dessins, notes de calcul, etc. 
- Autres - Consulter la section 4.3 du guide de rédaction 
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Interne 

VOLET TECHNIQUE 

Contrat  
SQAAX 

Service 
ENT 

Type 
MET 

Séquence 
012 

Révision 
0 

 
 

Identification 
Nom du projet (installation) 
Poste Bagotville 

Titre du contrat 
Bagotville Canalisation souterraine 25 kV DISTRIBUTION 

Titre de la méthode 
Installation des PA 

No de la méthode / Réf. HQ 
      

Référence du fournisseur 
      

Nom du fournisseur 
GLR 

Endroit de la diffusion 
      

Date  AAAA-MM-JJ 

      

 

Information sur la diffusion 
Diffusé par 
 
      

Titre / Fonction 
 
      

Représentant HQ / Présent :  ☐  Oui    ☐  Non Titre / Fonction 
 
      

 
 

Signature 

Date AAAA-MM-JJ 
      

 
 

Signature 

Date AAAA-MM-JJ 
      

 

Travailleurs présents à la diffusion 

Je confirme que la présente méthode m’a été présentée et expliquée, que je comprends clairement les précautions et mesures de 
sécurité à prendre ainsi que les moyens de contrôle des risques à implanter et que mes qualifications et ma formation sont 
adéquates pour effectuer le travail à réaliser. Aussi, je m’engage à : 

 Respecter et suivre la présente méthode de travail ; 
 Signaler toute mesure, façon de faire ou disposition de cette méthode qui m’apparaît inadéquate, inappropriée, incomplète et 

non sécuritaire, et ce, afin d’en faire apporter les corrections nécessaires ; 
 Travailler de façon sécuritaire afin de ne pas mettre ma vie et celle des autres en danger ; 
 Utiliser correctement l’équipement de protection individuelle requis ; 
 Signaler à mon superviseur tout danger, risque, situation, condition ou pratique de travail dangereuse, ou encore toute 

situation différente de ce qui est prévu à la présente méthode de travail, et ce, afin de faire apporter les corrections 
nécessaires pour rendre le travail plus sécuritaire ; 

 Interrompre mon travail si une situation imprévue survient ou si les moyens de contrôle requis sont absents ou ne peuvent 
être implantés correctement, ou encore s’il m’apparaît non sécuritaire de débuter ou de reprendre les travaux ou que je 
suis incertain des mesures à prendre ou de la procédure à suivre. 

 

 Nom Fonction Signature 

1 
   

2 
   

3 
   

4 
   

5 
   

6 
   

7 
   

8 
   

9 
   

 

Diffusion de la méthode de travail 




